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Jesu, Tawa Pano 71
Jesus, We Are Here
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Shona: Je - su, ta - wa pa-no; Je - su, ta - wa pa-no;
English- Je - sus, we are here; Je - sus, we arec  here;
Spanish: He - mea - qui, Je - sus; he - mea - qui, Je - sts;
French: Jé - sus, nous sommes 1a; Jé - sus, nous sommes 13 ;
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Je - su, ta - wa pa-no; ta - wa pa-no mu zi-ta re-nyu
Je - sus, we are here; we are  here for you.
he - mea - qui, Je - sts; he - mea - qui, por tu gra-cia, Je - suUs.
Jé - sus, nous sommes 13 ; nous sommes la, préts a te Ser - Vir.
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Words and Music: Patrick Matsikenyiri, 1937—; Eng. and Fr. tr. Basler Mission; Sp. tr. Pedro P. Pirén

Words and Music © 1990, 1996, General Board of Global Ministries, GBGMusik .
Eng. and Fr. tr © 1995 Strube Verlag GmbH, Miinchen and Basilcia-Verlag, Basel Zimbabwe



